
Attacco  universale per una rapida  
installazione su tutte le pompe o a  
distanza (1 bis).

Attelage universel pour installation 
directe sur toutes les pompes ou à 
distance (1 bis).

Enchufe universal para una instalación 
rápida en todas las bombas o a 
distancia (1 bis).
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LE NOSTRE RAGIONI NON SONO SOLO 8, MA MOLTE DI PIÙ. NON POSSIAMO RIPORTARLE TUTTE.
NOS RAISONS NE SONT PAS 8 MAIS BEAUCOUP PLUS! ON NE PEUT PAS NOTER TOUT.

NUESTRAS RAZONES NO SON SOLO 8 SINO MUCHAS MAS! NO PODEMOS MENCIONARLAS TODAS.

RÉGULATEURS DE PRESSION/ COMMANDES À DISTANCE
REGULADORES DE PRESIÓN/ MANDOS A DISTANCIA
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STING
Configurabili  in versioni da 
2 a 4 valvole a sfera,dotate di 
portagomma di misure differenti: 
dia.10 mm. (standard),dia.8-12 
mm.(optional).

Disponibles à 2, 3, 4 robinets à bille, 
équipés de porte-tuyau de différentes 
dimensions : dia. 10 mm. (standard), 
dia.8-12 (option).

Configurables en versiones de 2 a 4 
válvulas de bola, dotadas de racor 
de diferentes medidas: diám.10 mm. 
(standard), diám. 8-12 mm. (opcional).

4
Corpo in poliammide rinforzato. 

Corps en polyamide renforcé.

Cuerpo en poliamida reforzado.

7

Sedi e otturatori in ceramica 
sinterizzata per una massima 
affidabilità, anche con l’utilizzo di 
prodotti estremamente aggressivi.

Siège et clapet en céramique frittée 
pour assurer une longue durée, même 
avec l’emploi de produits chimiques 
très agressifs.

Sedes y obturadores realizados en 
cerámica sinterizada que aseguran 
una larga duración, incluso cuando 
se emplean productos químicos muy 
agresivos.

8

Manometro  in bagno di glicerina 
ad  alta  precisione, dotato 
di  fondo scala  alla pressione 
massima di utilizzo.

Manomètre  à bain de glycérine, de 
lecture bien visible.

Manómetro bañado en glicerina de 
alta precisión, con escala de la presión 
máxima de trabajo.

5
Pomolo di regolazione a forma 
ergonomica: facilita  l’impugnatura 
per una più efficace regolazione 
della pressione.

Poignée ergonomique de grande 
taille offrant un réglage précis de la 
pression.

Puño de regulación de forma 
ergonómica: facilita la empuñadura 
para una regulación más eficaz de la 
presión.

2

By-pass  dotato di  portagomma 
dia. 20 mm

By-pass avec porte-tuyau 
dia. 20 mm.

By –pass provisto de racor 
diám. 20 mm.

6
Leva   by-pass  facilmente 
accessibile per un azionamento 
rapido, utilizzabile come funzione 
di annullo pressione o avviamento 
rapido.

Manette de by-pass bien visible avec 
fonction de fermeture générale et 
démarrage rapide.

Palanca by-pass accesible fácilmente 
para un accionamiento rápido, 
utilizable como función de anulación 
presión o arranque rápido.
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REGOLATORI DI PRESSIONE

34

REGOLATORI DI PRESSIONE
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Prodotti 
utilizzabili*

-Insetticidi

-Pesticidi

-Fungicidi

-Altri

Produits 
utilisables* 

-Insecticides

-Pesticides

-Fongicides

-Autres

Productos que se 
pueden utilizar*

- Insecticidas

- Pesticidas

- Fungicidas

- Otros

*Potete contattare Bertolini per maggiori informazioni riguardo la compatibilità dei prodotti chimici con i materiali della pompa.
*N’hesitez pas à contacter Bertolini pour toute information complémentaire concernant la compatibilité des produits chimiques avec les matériaux de la pompe.
*No duden en contactar con Bertolini para mayores informaciones sobre la compatibilidad de los productos quìmicos con los materiales de la bomba.

	
	 CARATTERISTICHE COSTRUTTIVE REGOLATORI DI PRESSIONE 
	 CARACTERISTIQUES DE CONSTRUCTION RÉGULATEURS DE PRESSION - CARACTERÍSTICAS DE FABRICACIÓN REGULADORES DE PRESIÓN

	 Particolari	 Materiali impiegati
	 Pièces	 Matériaux utilisés	
	 Piezas	 Materiales empleados

Corpo		  Poliammide rinforzato	 Polyamide renforcé	 Poliamida reforz.
Corps		  Alluminio pressofuso	 Aluminium moulè	 Aluminio fundido	
Cuerpo		  anodizzato	 sous pression anodisé	 a presión y anodizado	

Otturatore
Obturateur		  Ceramica	 Céramique	 Cerámica
Obturador		  Acciaio inox AISI 316	 Acier inox AISI 316	 Acero inox. AISI 316

Sede
Siège		  Ceramica	 Céramique	 Cerámica
Asiento		  Acciaio inox AISI 316	 Acier inox AISI 316	 Acero inox. AISI 316

Membrane
Membranes		  HPS (CR)	  HPS (CR)	 HPS (CR)
Membranas

Sfere
Billes		  Hostaform C	 Hostaform C	 Hostaform C
Bolas		  Acciaio inox AISI 316	 Acier inox AISI 316	 Acero inox. AISI 316
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